COMMMALWEHKXE O COTPYOHWYECTBE

Mexay Accouunauunen byxranTtepoB
NaTBMACKOWK Pecnybnuku 7]
Camoperynupyemon opraHusauuen
ayauTopos Accouunauuen
«CoppyxecTBO»

r.Mocksa, 5 oktsabps 2017 roga

Accoumauuna  ByxrantepoB  JlaTBUICKOW
Pecnybnukn (AB J1P), llaTtBus, B nuue
MpeangeHTa MoHomapesa AHppes

Banepbesu4a, C 04HOW CTOPOHBI,

“ Camoperynupyemas opraHusauus
ayautopoB Accouvaums «Coapyxectso»
(CPO AAC), Poccuinckan Pepepauus, B
nuue [pesngeHta Lepemeta AHaTOnMA
[daHunnoeu4ya, ¢ ApPYrol CTOPOHbI,

MMEHyeMble COBMECTHO panee -
«CTOpPOHbI», CTPEMACb K AanbHenlemy
YKpPEenneHu B3aMMOOTHOWEHUA 1 obmeHa
ONbITOM MO OCHOBHbIM  HanpaBNeHWAM
npodeccuoHanbHOW AeATENbHOCTU MexXay
CropoHamu, ABNAWWMUCA  YneHamu
MexgyHapogHon ®epepauun byxrantepos
(M®B), 3aKTHYUIK HacTosALee
CornaweHune o Humxkecnenyowem:

Cratbsa 1.

Mpegmetom  Hactoswero  CornawleHus
ABNAETCHA COTPYAHWHECTBO MO CO3QaHMIO
BnaronpuATHbIX YCNOBWMA ANA  pa3BUTUA
npodgeccun aygutopa, Oyxrantepa W
Apyrux CMEXHbIX npodeccun Ha
TeppuTopuax geatenbHocT CTOPOH:

1.1.  copewnctsue BHEAPEHUIO B
npodeccuoHanbHyl AeATENbHOCTb YNEHOB
AB NP u CPO AAC wmexayHapogHblixX

ctaHpaptos  MHAHCOBOM OTHYETHOCTH
(MC®Q), mexayHapoAHbix CTaHOapToB
ayauta  (MCA), a Takke  Opyrux

CcTaHAapToB, n3gaBaemMblx MexayHapoaHow
®epnepauyunn byxrantepos (MOB);

1.2. cCOTpygHWYECTBO NO  Pas3BUTUIO
npodeccnoHanbHbiX CepTuduKaumin Yepes
cetn y4ebHbix ueHTpos Ab JIP u CPO AAC
ANs oby4eHuns n NOBbILUEHWA
kBanudukauun YneHos CTOPOH;

COOPERATION AGREEMENT

between Association of Accountants of
the Republic of Latvia and Self-
regulatory Organization of Auditors
Association “Sodruzhestvo”

Moscow, 5 October 2017

Association of Accountants of the Republic
of Latvia (AARL), Latvia, represented by
President Andrejs Ponomarjovs, on the one
hand,

and Self-regulatory Organization of Auditors
Association “Sodruzhestvo” (NP AAS),
Russian Federation, represented by
President Anatoly Sheremet, on the other
hand,

hereinafter individually and collectively
referred to respectively as “the Party” and
“the Parties”, seeking further strengthening
of relations and exchange of experience in
key areas of professional activities between
the Parties-members of the International
Federation of Accountants (IFAC), have
concluded this Agreement as follows:

Article 1.

The subject of this Agreement is
cooperation on creating the favourable
conditions for the development of auditors,
accountants and other allied professions in
the territories of the Parties:

1.1. promotion  of implementation of
International Financial Reporting Standards
(IFRSs), International Standards on Auditing
(ISAs), as well as other standards of the
International Federation of Accountants
(IFAC) into professional activity of AARL
and NP AAS members;

1.2. cooperation in the development of
professional certification through the
network of AARL and NP AAS training
centres for training and professional
development of members of the Parties;
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1.3. B3aumogencTeme o  Bonpocam
NPodeccnoHanbHoro passuTus 4YneHos Ab
JIP n CPO AAC, cosgaHve BnaronpuaTHbIX
ycnoBwuA ans genosoro obuweHna mexay
cneuunanuctamu CTOPOH.

Crartbs 2.
OcCHOBHbIMY HanpaeneHusmMu

coTpyaHuyectea CTOPOH ABNSOTCA:

2.1, npoBeaeHune COBMECTHbIX
TEMATUYECKUX CEMUHAPOB U  y4ebHbIX
MEPONPUATUIA, BKIHOYAKOLWMX NOAIOTOBKY MO

MeXayHapoaHbIM nporpamMmmam
cepTucuKaLmm " aTtrecrauum
cneuvanucToB, a TakKke opraHusauus

Hay4yHO-MPaKTUYECKUX  KOHepeHuuhn 1
MEXAYHapoAHbIX CUMMO3NYMOB;

2.2. opraHuMsaumMs coTpygHuyectsa B
obnactu npoceccuoHansHoOW MOArOTOBKM,
obyYyeHuss ¥ NOBLIWEHWA KBanuukaumm
cneunanncToB;

2.3. npeacrasneHue BO3MOXHOCTHU
B3aUMHOr0 O3HaKOMIMEHUsi C OpraHw3auven
npoueccos obyyeHus u cepTuduUKkalum
cneumnanucTos;

24. nposefgeHne B3aWMHbIX
KOHCYNbTaLMiA, COBMECTHbIX  pabo4mx
BCTPEY WM TEMaTUYeCKUX CemMUHapoB B
uensx  BblpaboTkM  nNpeanoXeHuh  no
npobrnemam, nNpeacTaBnAlwWUM B3aUMHbIN
UHTEepec,

2.5. nposegeHvme paboTtel no oBmeHy,
M3YYEHU W akTyanusauuu onbiTa Apyr
apyra, OCyLLeCTBNeHune B3aWMHbIX
KOHCYNbTaLun no BOMNpocam
npodeccnoHanbHoOn AEATENbHOCTY;

2.6. HanpaeneHue npeacTasuTeneu
CTopoH OnA y4aCTWA B COrnacoBaHHbIX
npodeccnoHanbHbIX MEPONPUATURAX;

2.7. opraHusaums WHChOPMALIMOHHOrO
obmeHa no Bonpocam npodeccuoHanbHOW
gestensHocTh CTOpPOH, BkNw4Yas obmeH

nynukaunsamm, HaLMOHanbHbIMK
HOPMaTWBHbIMK LOKyMEHTaMm no
Byxrantepckomy  y4eTy w ayauTy,

npeacTaBNsoWUMN MHTepec Ans CTOPOH;

1.3. interaction regarding the professional
development of AARL and NP AAS
members, creating favourable conditions for
business communication between experts
of the Parties.

Article 2.

The main directions of cooperation between
the Parties are:

2.1. conducting joint thematic seminars and
trainings, including training for international
certification programs and certification of
specialists, and organization of scientific
conferences and international symposia;

2.2. organization of cooperation in the field
of training, education and professional
development;

2.3. providing the opportunity for mutual
acquaintance with the organization of
educational and certification processes;

2.4 mutual consultations, joint workshops
and thematic seminars in order to submit
offers on issues of mutual interest;

2.5. work on sharing, learning and updating
experience, conducting mutual
consultations regarding professional activity;

Parties
coordinated

2.6. participation of the
representatives in a
professional events;

2.7. organization of information exchange
regarding professional activities of the
Parties, including publications, national
regulatory documents on accounting and
auditing which are of the Parties interest;
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2.8. B3aumopgewcTeue c 3apybexHbiMu u
MeXayHapoaHbIMK - NpodeccuoHansHeIMK
opraHusauvamn n o6beauHEHUAMU,

2.9. ocyLleCTBMNEHNE WMHbIX COrNacoBaHHbIX
[eACTBUW, HanpaBleHHbX Ha pasBuTHe
npoceccuoHanbHon aestenoHoctn Ab JIP
n CPO AAC;

2.10. oTvpaxeHwme Ha cantax CTOpoH
WHOpMauun 0 pesynbTaTax peanu3auuu
HacToswero CornaweHvs.

Cratbs 3.
CTOpOHBI nogaepXueatoT COBMECTHO
NnoaroToBnNeHHble y4ebHble Nporpammbl,

NPOEKTbI U MEPONPUATHUS.

CraTtbs 4.

CTOpOHbLI COTPYAHWYAOT B [AOCTMKEHWM
MOCTaBMEHHbIX COBMECTHbIX Lenen B
COOTBETCTBUM C YCcTaBamu U WHTEpecamu
kaxgon w3 CTOpOH, y4acTBylOWMUXx B
naHHom CornaleHuu.

Ctatbs 5.
DuHaHCcUpoBaHue cornacoBaHHbIX
NPOEKTOB 7 MEPONPUATUI

OCYLLECTBNAOTCA Ha OCHOBE pPeLUeHUN,
MPUHATBIX B KaXOOM OTAENbHOM Ccriy4yae
NOMHOMOYHbIMK OpraHamu CTOPOH.

CtaTtbs 6.

B npouecce sBbinonHernns Cornawerns,
CTOpPOHBI nogaepXxvearoT AenoBble
KOHTaKTbl U NpeanpuHUMaT Heobxoaumble
Mepbl ans obecneyeHust ahPeKTBHOCTA 1
passuTusa BusHeca apyr gpyra.

Cratbs 7.

B npouecce AOCTMXEHWA MOCTaBMNEHHbLIX
uenewn CTOPOHbI HanaxxuwBawT
COTPYAHWYECTBO Ha NPUHLMNAxX paBeHCTBa,
B3aUMHOr0 nosepus, YeCTHOro
napTHEPCTBA WM 3aWMTbl WHTEPEcOoB Apyr

Apyra.

CraTtbs 8.

[estenbHocTe CTOPOH OCYLLECTBNAETCH C
yqeTom obowaHOW 3aMHTEpecoBaHHOCTU B
co3gaHuu BnaronpuATHbIX YCroBUKA AONSA
peanusauvM COBMECTHbIX MporpaMm, Ha

2.8. interaction with foreign and
international professional organizations and
associations;

2.9. performing other coordinated actions
aimed at the development of AARL and NP
AAS professional activity,

2.10. presenting the results of
implementation of this Agreement on the
websites of the Parties.

Article 3.

The Parties will support mutually arranged
educational programs, projects and events.

Article 4.

The Parties will cooperate in achieving
common objectives in accordance with the
Regulations and the interests of each Party
of this Agreement.

Article 5.

Financing of approved projects and events
shall be carried out on the basis of
decisions taken in each case by the
competent authorities of the Parties.

Article 6.

When implementing the Agreement the
Parties will maintain business contacts and
assume the necessary measures to ensure
the efficiency and the development of
business of each other.

Article 7.

In the achievement of the determined aims
the Parties will cooperate on the basis of
equality, mutual trust, honest partnership
and protection of the interests of each
other.

Article 8.

Activities of the Parties shall be based on
mutual interest in creating favourable
conditions for implementation of joint
programs on the basis of mutual respect,
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OocHoBe B3aWMHOIo
npodgeccnoHanbHbiX WU KOMMEPYECKMX
WHTepecoB W cobnwgeHus npuHUMNa
Hawbonbluero BrnaronpuaTCTBOBaHWA,
03HavaloLLero NnpeaocTaBneHne apyr 4Apyry
COrnacoBaHHbIX NbroT U NpegepeHLUni.

yBaXKEHMS

Cratbs 9.

CTOpOHbI OPraHv3yloT B3aUMOAEWCTBUE U

NoAAEPKKY npw ocyLecTBneHUn
MEeXOyHAapOAHbIX CBA3E/ B paMKax CBOWMX
BO3MOXHOCTEWN ] yCTaHOBMEHHbIX
KOHTaKTOB.

CraTbsa 10.

CoTpyaHu4ecTBo Mexay CtopoHamu
OCYLLECTBMNAETCA B CTPOroM COOTBETCTBUU
c 3aKOHO4ATENBCTBOM CTOpOH,
obLwenpuHATBIMA npuHLUMNamm "

MexayHapoaHbiMU cornalleHnAMu.

Cratbsa 11.
Mpv  OCYWECTBNEHWM  COTPyAHWYEcTBa
CtopoHbl  cobnwogalT  Heobxoaumyio

KOHUAEHUMANBHOCTb B
nony4aemon MHopmaLuu.

OTHOLLUEHWW

CraTtbs 12.

HacTtoswee CornaweHwe He HanaraeT Ha
CTopoHbI HUKaKNX KOHKPETHbIX
hMHaHCOBbIX ] HOPUANYECKINX

obsaszaTtenbcTB. CTOPOHbLI CaMOCTOATENLHO

HECYyT pacxofbl, OCYWECTBMEHHble B
npovlecce BbiNONMHEeHUsA HacTofawero
CornalueHus.
Crarbs 13.
®uHaHcupoBaHue cornacoBaHHbIX

NPOEKTOB U MEPONPUATUAA OCYLLECTBNSAETCA
Ha ocHose [1poTOKONOB, COCTaBNAEMbIX B

KaXaom oTAENBHOM cny4ae
YNONTHOMOYEHHbBIMM npeacTaBuTENAMU
CTOpOH B NUCbMEHHOM BUAE.

Cratba 14.

Hacrtoswee CornaweHwve naer
BO3MOXHOCTb  B3aMMOAEWCTBUA  Mexay

dunnanamm CTOPOH.

CraTtbs 15.

professional and commercial interests and
the principle of most favoured nation
treatment, which means providing to each
other the agreed benefits and privileges.

Article 9.

The Parties will organize interaction and
support in the process of international
relations in accordance with their abilities
and established contacts.

Article 10.

Cooperation between the Parties to be
performed in strict accordance with the

legislation of the Parties, generally
accepted principles and international
agreements.
Article 11.

When cooperating the Parties shall comply

with the necessary confidentiality
requirements regarding received
information.
Article 12.

This Agreement does not impose any
specific financial and legal obligations. The
Parties will bear their own costs while
implementing this Agreement.

Article 13.

Financing of approved projects and events
to be performed on the basis of Protocols,
drafted in each case by the authorized
representatives of the Parties in writing.

Article 14.

This Agreement enables the interaction
between the branches of the Parties.

Article 15.

4/5



CTopoHbl AawT Heobxoaumble yKasaHuA
CBOWM nogpasfeneHusam "
VCMONMHUTENBHBIM opraHam ans
OCYLLECTBNEHMSA B3aMMOAEWUCTBUA B pamKax
HacTosAwero CornalueHus.

Cratbn 16.

Bce pgononHeHMa M U3MEHEHUA K
HacTosAwemy CornaweHnio oopMnsATCA
B MUACbMEHHOW opmMe W AO0MKHbI BbiTb
NoanucaHbl  YNONHOMOYEHHbIMW  Ha  TO
npeacrasutensmn CTOPOH.

Cratba 17.

Hactosuwee CornaweHue CcocTaBneHo B
[BYX 3K3EMMNsApax, Ka¥abli Ha PYyCCKOM W
aHIMWIACKOM A3bIKE, UMEeLLUX O4MHAKOBYIO
IOPUANYECKYIO CUMY.

Ctatba 18.

Hactoswee CornaweHve 3aknio4YyeHo Ha
HEeorpaHUYeHHbIA CPOK 1 BCTYNaeT B CUNY C
MOMeHTa ero nognucaHus CTopoHamu.
OHo moxeT ObiTb pacTtoprHyTo B nioboe
BPEMS Mo NMCbMeHHOMY cornacuto CTOpoH.

Mognucu CTopoH:

ot Accoumauunn ByxrantepoB J1aTBUACKOW

The Parties shall provide the necessary
instructions to their departments and
executive bodies to carry out cooperation
under this Agreement.

Article 16.

All addendum and adjustments to this
Agreement shall be made in writing and
shall be signed by authorized
representatives of the Parties.

Article 17.

This Agreement is made in two copies,
each in Russian and English with equal
legal force.

Article 18.

This Agreement is concluded for an
unlimited term and shall go into effect after
it is signed by both Parties. It may be
terminated at any time by written
agreement of the Parties.

Signatures:

Association of Accountants of the Republic

Pecnybnvku

Anpgpen NoHomapeB >
MpeangeHT

oT____Camoperynupyemoi  opraHv3auuu

of Latvia

Andrejs Ponomarjovs
President %&;}

Self-requlatory Organization of Auditors

ayauTopos Accounaumnm « CoapyKecTBo»

AxaTtonun Wepemer

MpesngeHT

(AL AA o=

Association “Sodruzhestvo”

Anatoly Sheremet

President =
Cf(/c’// 2 G
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